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Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

schon behandelt – déjà traité - già trattato


	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	17.3301
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marchand. Umsetzung des Raumplanungsgesetzes. Erstellen einer Grundeigentümerstatistik, um das Verarmungsrisiko zu beurteilen
Po. Marchand. Etablissement d'une statistique des propriétaires fonciers afin d'évaluer les risques de paupérisation issus de l'application de la LAT
Po. Marchand. Compiliazione di una statistica dei proprietari fondiari per valutare i rischi di impoverimento connessi all'applicazione della LPT
	
	
	-
	

	17.3393
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Gattungsübergreifendes Mediengesetz
Mo. Groupe S. Pour une loi multimédia
Mo. Gruppo S. Una legge per tutti i tipi di media
	Graf-Litscher
	
	-
	

	17.3406
	n
	DE
FR
IT
	Po. Mazzone. Tag für Tag werden wir durch Stickoxidemissionen vergiftet. Welche Auswirkungen hat dies auf Bevölkerung und Umwelt?
Po. Mazzone. Intoxication quotidienne aux émissions d'oxyde d'azote. Conséquences pour la population et l'environnement
Po. Mazzone. Intossicazione quotidiana da ossidi d'azoto. Conseguenze per la popolazione e l'ambiente
	
	
	-
	

	17.3414
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hardegger. Verlagerungsstrategie für Kurzstreckenflüge
Mo. Hardegger. Stratégie de transfert des vols de courte distance
Mo. Hardegger. Strategia di trasferimento del traffico aereo a corto raggio
	
	
	-
	

	17.3438
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion G. Atomausstieg. Sicherheit gewährleisten und offene Fragen klären
Po. Groupe G. Sortie du nucléaire. Garantir la sécurité et clarifier certains points
Po. Gruppo G. Abbandono del nucleare. Garantire la sicurezza e chiarire questioni in sospeso
	Girod
	
	-
	

	17.3439
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion G. Climate first. Besteuerung der grauen CO2-Emissionen von Ländern, die beim Abkommen von Paris nicht mitmachen
Po. Groupe G. Le climat d'abord. Grever d'une taxe sur le CO2 les produits des pays qui ne participent pas à l'Accord de Paris
Po. Gruppo G. Climate first. Imposizione delle emissioni grigie di CO2 dei Paesi che non partecipano all'Accordo di Parigi
	Girod
	
	-
	

	17.3456
	n
	DE
FR
IT
	Po. Page. Arztzeugnis oder Eignungsprüfung für Autofahrerinnen und Autofahrer über 75 Jahre. Vergleichender Bericht
Po. Page. Certificat médical ou contrôle d'aptitude pour conducteurs âgés à partir de 75 ans? Etude comparative de l'opportunité
Po. Page. Studio comparativo. Certificato medico o verifica di idoneità per i conducenti dai 75 anni in su?
	
	
	-
	

	17.3457
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. Tarifverbunde. Freie Wahl für Benützerinnen und Benützer
Mo. Nantermod. Communautés tarifaires. Assurer le libre choix à l'usager
Mo. Nantermod. Comunità tariffarie. Garantire la libera scelta all'utente
	
	
	-
	

	17.3458
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. Lernfahrausweis ab 16 Jahren
Mo. Nantermod. Permis d'élève conducteur dès 16 ans
Mo. Nantermod. Licenza per allievo conducente a 16 anni
	
	
	-
	Zurückgezogen

	17.3473
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Courten. Verbindlicher Mindestabstand von Windkraftanlagen zu Siedlungsgebieten
Mo. de Courten. Fixer une distance minimale contraignante entre les installations éoliennes et les zones habitées
Mo. de Courten. Distanza minima obbligatoria tra gli impianti eolici e le aree di insediamento
	
	
	-
	

	17.3476
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider-Schneiter. Tschüss, Roaming-Insel Schweiz. Abschaffung zur Sicherung des Wirtschafts-, Handels- und Tourismusstandortes Schweiz
Mo. Schneider-Schneiter. Mettre fin à l'anomalie suisse des frais d'itinérance élevés, pour préserver les activités économique, commerciale et touristique
Mo. Schneider-Schneiter. Addio all'isola del roaming. Abbandono a favore della piazza economica, commerciale e turistica svizzera
	
	
	-
	

	17.3487
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Schelbert) Mazzone. Digitalisierung, Umwelt und Energie
Po. (Schelbert) Mazzone. Révolution numérique, environnement et énergie
Po. (Schelbert) Mazzone. Digitalizzazione, ambiente ed energia
	
	
	-
	

	17.3496
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graf-Litscher. Verpflichtender Grundschutz für kritische Strominfrastrukturen
Mo. Graf-Litscher. Imposer une protection de base pour les infrastructures d'électricité critiques
Mo. Graf-Litscher. Protezione di base obbligatoria per le infrastrutture elettriche critiche
	
	
	-
	

	17.3514
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aebi Andreas. Dichtigkeitskontrolle von Güllegruben
Mo. Aebi Andreas. Contrôle de l'étanchéité des réservoirs à lisier
Mo. Aebi Andreas. Controllo della tenuta stagna delle fosse per colaticcio
	
	
	-
	

	17.3520
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graf-Litscher. Nein zur doppelten Strafe für Berufsfahrer und Berufsfahrerinnen!
Mo. Graf-Litscher. Non à une double sanction des conducteurs professionnels!
Mo. Graf-Litscher. No a sanzioni doppie per gli autisti
	
	
	-
	

	17.3551
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Siebenthal. Die Grundversorgung auf den Alpen sicherstellen
Po. von Siebenthal. Assurer le service universel dans les Alpes
Po. von Siebenthal. Garantire il servizio universale nelle Alpi
	
	
	-
	

	17.3569
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Allemann) Hardegger. Umweltzonen zum Schutz vor gesundheitsgefährdender Luftverunreinigung ermöglichen
Mo. (Allemann) Hardegger. Protection contre la pollution atmosphérique. Permettre la création de zones environnementales
Mo. (Allemann) Hardegger. Zone ambientali per la protezione dall'inquinamento atmosferico, dannoso per la salute
	
	
	-
	

	17.3570
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Allemann) Hardegger. Saubere Luft als wichtigstes Gut. Strengere Abgasnormen für Dieselfahrzeuge ohne Übergangsfrist einführen
Mo. (Allemann) Hardegger. La propreté de l'air est le bien le plus précieux. Instaurer sans délai transitoire des normes plus strictes sur les gaz d'échappement dus aux véhicules diesels
Mo. (Allemann) Hardegger. La salubrità dell'aria è un bene importante. Introdurre senza termini transitori norme antinquinamento più severe per i veicoli diesel
	
	
	-
	

	17.3589
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egloff. Für eine Raumplanung und Mehrwertabgabe mit Augenmass
Mo. Egloff. Aménagement du territoire et taxation de la plus-value. Faire preuve de mesure
Mo. Egloff. Per una pianificazione del territorio e una tassa sul plusvalore oculate
	
	
	-
	

	17.3590
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Giezendanner. Differenzierter Führerausweisentzug
Mo. Giezendanner. Pour un retrait différencié du permis de conduire
Mo. Giezendanner. Revoca differenziata della patente di guida
	
	
	-
	


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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